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Unë quhem Malik dhe jam 39 vjeç. Kam lindur
në Afganistan. Feja ime është e ndryshme nga
feja kryesore në Afganistan.

• • •

O meu nome é Malik e tenho 39 anos. Nasci no
Afeganistão. A minha religião é diferente da
religião principal do Afeganistão.
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Për shumë vite, njerëzit që i përkasin fesë time
janë persekutuar. Kjo ka qenë shumë e vështirë
për familjen time.

• • •

Desde há muitos anos que as pessoas que
pertencem à minha religião têm sido
perseguidas. Isso tem sido muito difícil para a
minha família.
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Shpresoj që një ditë të kthehem në Afganistan.
Aty ka shumë njerëz që kanë nevojë për ndihmë,
dhe unë dua t’i ndihmoj.

• • •

Espero voltar um dia ao Afeganistão. Muitas
pessoas precisam de ajuda lá e eu quero ajudá-
las.
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Para disa vitesh nisi një luftë. Unë kisha frikë se
do të vritesha. E lashë familjen time për të
shkuar në Evropë dhe për të nisur një jetë të re.

• • •

Há alguns anos, houve uma guerra. Tive medo
de ser morto. Deixei a minha família para ir para
a Europa e começar uma nova vida.
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Pasi studiova nisa të punoja. Në fillim punova në
një restorant, dhe më pas u bëra mësues sepse
dua të ndihmoj të tjerët.

• • •

Depois de estudar, comecei a trabalhar.
Primeiro trabalhei num restaurante, e depois
tornei-me professor porque quero ajudar outras
pessoas.
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Eca për shumë kilometra. Ndonjëherë nuk kisha
ushqim apo një vend për të qëndruarr. Disa nga
njerëzit me të cilët udhëtova vdiqën.

• • •

Caminhei durante muitos quilómetros. Por
vezes, não tinha comida e não tinha onde ficar.
Algumas das pessoas com quem viajei
morreram.
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Studiova për disa vite, në fillim për të mësuar
gjuhën. Ishte e vështirë, por më pëlqen të mësoj
gjëra të reja.

• • •

Estudei durante vários anos para aprender a
língua. Foi difícil, mas eu gosto de aprender
coisas novas.
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Më në fund arrita. Takova disa njerëz nga vendi
im që më ndihmuan. Nuk e di se si do ia kisha
dalë pa ta.

• • •

Finalmente, cheguei. Conheci algumas pessoas
do meu próprio país que me ajudaram. Não sei
o que teria feito sem elas.
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Fillova të mësoja gjuhën, por ishte e vështirë. E
dija se të flisja gjuhën ishte shumë e
rëndësishme për të gjetur një punë.

• • •

Comecei a aprender a língua, mas foi difícil. Eu
sabia que falar a língua era importante para
conseguir um emprego.
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